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SAINTS CYRIL ANDMETHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com

Website: www.stscm.org
Facebook:

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Phone: 973-334-0139

Office hours:Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

SERVED BY:

Parish Administrator Fr. �ukasz Iwa�czuk

Parish Trustees Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich

Parish Secretary Natalia Juszczak

Organist Dawid Perkowski

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic
Church is to nurture our community in love and sel�ess
service to God and our neighbor under the protection of
Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy
Father John Paul II recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can
issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or
sponsor. If you would like to become a member of this
Church, request the form, �ll it out and bring it or mail it
to the Parish O�ce, or place it in the collection basket.

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)

Monday 9:00 am (POL)

Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced

CONFESSION

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm

First Friday of the Month 5:30 pm

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL

HELP

Wednesday - a�er Mass

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Thursday 5:30 pm

CHAPLET OF DIVINEMERCY

Fridays 6:15

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one
pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the

Baptism. Godparents must be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an

appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it
officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).



Saturday / Sobota - August 31, 2024
5:00 pm
Sunday / Niedziela - September 1, 2024
9:00 am
10:30 am O zdrowie, Bo�e b�ogos�awie�stwo i opiek� Matki

Bo�ej dla Stefana Bireckiego.
Monday / Poniedzia�ek - September 2, 2024
9:00 am + Krzysztof Sk�odowski
Wednesday / �roda - September 4, 2024
6:30 pm +Izabela, Kazimierz Podhala�scy
Thursday / Czwartek - September 5, 2024
6:30 pm
Friday / Pi�tek - September 6, 2024
6:30 pm Bo�e B�ogos�awie�stwo w nowy rok szkolny dla
Adriana i Daniela
Saturday / Sobota - September 7, 2024
5:00 pm
Sunday / Niedziela - September 8, 2024
9:00 am
10:30 am Z okazji urodzin dla Krystyny Brzezi�skiej

+ Szczepan Ganczar (w rocznic� �mierci)
O zdrowie, Bo�e b�ogos�awie�stwo dla
Maksymiliana

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SI� ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobyli�ska
Jerzy Tupaczewski
Joseph �arnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa

Fr. �ukasz’s Mother
Frank Barlak

________________________

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Aug 31

4:30 pm
5:00 pm

Confession / Spowied	 (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Sep 1

9:00 am
10:30 am

Mass (ENG)
Mass (POL)

Mon.,
Sep 2

9:00 am Mass (POL)

Tue.,
Sep 3

NO MASS

Wed.,
Sep 4

6:30 pm Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bo�ej Nieustaj
cej Pomocy
(POL)

Thu.,
Sep 5

12:00 pm
5:30 pm
6:30 pm

Mass (ENG)
Adoracja Naj�wi�tszego Sakramentu
Mass (POL)

Fri.,
Sep 6

6:00 pm
6:30 pm

Nabo�e�stwo do Mi�osierdzia Bo�ego
Mass (POL)

Sat.,
Sep 7

4:30 pm
5:00 pm

Confession / Spowied	 (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Sep 8

9:00 am
10:00 am

10:30 am

Mass (ENG)
Nabo�e�stwo Pierwszej Soboty
First Saturday Devotion
Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week, on September
1th, is for expenses related to organizing the
church renovation.

DRUGA TACA W TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 1 wrze�nia, jest na

wydatki zwi�zane z remontem ko�cio�a.

We would like to express our sincere gratitude
for all the donations made to our church!
The total collection last week - $2,561
The first collection - $1,780
The second collection (church renovation) -
$781
Sk�adamy serdeczne podzi�kowania za
wszelkie ofiary z�o�one w minionym tygodniu
na rzecz naszej �wi�tyni!
Kolekta w zesz�ym tygodniu - $2,651
Pierwsza taca - $1,780
Druga taca (renowacja ko�cio�a) - $781



Novena to Our Lady of Perpetual
Help is celebrated every
Wednesday after the evening
Mass. We encourage you to
participate in the novena and to
write requests and thanks to Our
Lady, which will be read during the

novena. Requests of thanks can be placed in the
basket with the o�ering or brought to the
sacristy.
Zapraszamy na  Nowenn� do Matki Bo�ej
Nieustaj�cej Pomocy w ka�d� �rod� po
wieczornej Mszy �w. Zach�camy do wypisywania
pró�b i podzi�kowa� do Matki Bo�ej, które b�d�
czytane podczas nowenny. Pro�by
podzi�kowania mo�na wrzuca� do skrzynki na
o	ary z ty
u ko�cio
a lub przynie�� do zakrystii.

Our parish will be starting registration for the
Polish School which will be taking place on
Saturdays. The applications are on the tables in
the vestibule and under the choir loft. Completed
forms can be submitted to the parish office,
sacristy, put into the basket during the collection,
or given directly to the priest, Mrs. Marzanna or
Mrs. Jolanta. Detailed information about the
functioning of the school will be provided after
final registration on September 15th.Anyone
willing to help organize the Polish School is
welcome! For those adults interested in teaching
the Polish language, the scope of the curriculum
will also include a religious education component.

Rozpoczynamy rejestracj� do sobotniej polskiej
szko�y w naszej parafii. W zakres nauczania
b�dzie równie� wchodzi�a nauka religii.( dla
ch�tnych) Aplikacje znajduj� si� na stolikach w
przedsionku oraz pod chórem. Wype�nione
mo�na z�o�y� w biurze
parafialnym,zakrystii,wrzuci� do koszyka podczas
kolekty,odda� bezpo�rednio ksi�dzu,pani
Marzannie lub pani Jolancie. Szczegó�owe
informacje na temat funkcjonowania szko�y
zostan� podane po zako�czeniu rejestracji czyli
po 15-tym wrze�nia. Ch�tni do pomocy w
organizacji polskiej szko�y oraz do nauczania mile
widziani.

Exposition of the Blessed Sacrament in our
church is every Thursday at 5:30. We cordially
encourage you to adore the Lord Jesus, who is
waiting for us with many graces that he wants to
give us. There is an opportunity to confess during
adoration.

“Let parish communities make a special
commitment to Eucharistic adoration outside of
Holy Mass. Let us remain on our knees for a long
time before Jesus Christ presents in the
Eucharist, making up for the neglect,
forgetfulness and even insults that our Savior
su�ers in so many places in the world with our
faith and love. (Pope John Paul II)

Wystawienie Naj�wi�tszego Sakramentu w naszym
ko�ciele w ka�dy czwartek od godz. 5:30. Serdecznie
zach�camy do adorowania Pana Jezusa, który czeka
na nas z wieloma �askami, którymi chce nas
obdarowywa�. Podczas adoracji jest okazja do
spowiedzi.
„Niech wspólnoty para�alne podejm� szczególne
zobowi�zanie do adoracji eucharystycznej poza
Msz� �w. Pozostawajmy d�ugo na kl�czkach przed
Jezusem Chrystusem obecnym w Eucharystii,
wynagradzaj�c nasz� wiar� i mi�o�ci� zaniedbania,
zapomnienie, a nawet zniewagi, jakich nasz
Zbawiciel doznaje w tylu miejscach na �wiecie.” (Jan
Pawe� II)

We invite you for Divine Mercy Novena in
our church every Friday at 6:00 pm.

Nabo�e�stwo do Mi�osierdzia Bo�ego w naszym
ko�ciele w ka�dy pi�tek o godz 6:00 pm.

Serdecznie zapraszamy.



The first Friday of the month
Pierwszy Pi�tek miesi�ca

This week is the first Friday of the month. We
encourage everyone, especially children, to fully
participate in Holy Mass for 9 consecutive first
Fridays of the month. As every first Friday of the
month, we will adore the Lord Jesus in the
Blessed Sacrament. There will also be an
opportunity for confession at 5:30.

W tym tygodniu przypada pierwszy pi�tek
miesi�ca. Zach�camy wszystkich, szczególnie
dzieci do pe�nego uczestnictwa w Mszy �wi�tej
przez 9 kolejnych pierwszych pi�tków miesi�ca.
Jak co miesi�c b�dziemy adorowa� Pana Jezusa
w Naj�wi�tszym Sakramencie. B�dzie równie�
okazja do skorzystania z sakramentu spowiedzi o
godz 5:30.

We welcome Sister Joyce Ijeoma
Ejele from the Missionary
Daughters Of The
Compassionate Lord Jesus to
our parish community. Sister
Joyce is from Nigeria and this
weekend she will be speaking

about the needs of the local Church in her
country. Our second collection this weekend will
be donated for towards these needs. God bless
you for your sacrifices for this purpose.

Witamy w naszej wspólnocie parafialnej Siostr�
Joyce Ijeoma Ejele ze zgromadzenia Missionary
Daughters Of the Compassionate Lord Jesus.
Siostra Joyce pochodzi z Nigerii i w ten weekend
b�dzie mówi� o potrzebach lokalnego Ko�cio�a w
jej kraju. Druga taca w tym tygodniu
przeznaczona b�dzie na potrzeby Ko�cio�a w
Nigerii sk�d pochodzi Siostra Joyce. Serdeczne
Bóg zap�a� za Wasze ofiary na ten cel.

On Sunday September 15 after Holy Mass our
Parish will be having its annual picnic.
The picnic is a special day in the life of our parish
where we can show our unity and the joy of
belonging to our community. The American and
Polish communities also have the opportunity to
share their culture, traditions, talents and cuisine.

We invite our families and friends!
Come enjoy our festivities and remember our
parish in your daily prayers.

We are reaching out to our parishioners for help in
organizing our annual Parish picnic. We kindly ask
anyone who is willing to support us with donations,
gifts for the lottery or help with preparing and/or
serving food.

W niedziel� - 15 wrze�nia - po Mszy �w. b�dziemy
prze�ywa� po raz kolejny nasz Parafialny Piknik.
Piknik jest wyj�tkowym dniem w �yciu naszej
parafii, w którym mo�emy pokaza� nasz� jedno�� i
rado�� p�yn�c� z przynale�no�ci do rodziny
parafialnej, w której wspólnota ameryka�ska i
polska dziel� si� nawzajem swoj� kultur�,
tradycjami, talentami oraz kuchni�.

Zapraszamy ca�e rodziny wraz z przyjació�mi!
Przyjd	cie na chwil� b�d	 na d�u�ej i pami�tajcie o
naszej parafii w codziennej modlitwie.

Ju� dzi� prosimy Was Kochani o pomoc w
organizacji naszego pikniku.

Serdecznie prosimy wszystkich, którzy mog� nas
wesprze� ofiarowuj�c donacje, prezenty na loteri�
lub pomagaj�c przy wydawaniu jedzenia lub jego
przygotowaniu. Serdeczne Bóg zap�a�.



The first Saturday of the month
Pierwsza sobota miesi�ca

We are starting the First Saturday
Devotion in our Parish. Every month
at 10 am we will begin the Devotion
in honor of the Immaculate Heart of

Mary with the exposition of the Blessed Sacrament.
We will pray the rosary, reciting one part of the rosary.
There will be an opportunity to take advantage of the
Sacrament of Confession.

At 11 am we will begin the Holy Mass in honor of the
Mother of God, which we will end the Saturday
devotion.
We cordially encourage you to celebrate the 5 first
Saturdays of the month. Mary promises us:
The essence of this devotion is to make reparation for
the sins committed against the Immaculate Heart of
the Blessed Virgin Mary. They offend God and her
Immaculate Heart, sins show contempt for God's love
and are the reason for the hellish torments of people
for whom her Son died. Mary wants to save as many
people as possible, that is why she comes to warn
about the consequences of sin, to save sinners from
hell, and to persuade them to convert. Mary wants our
involvement in this mission.

The Mother of God promises:
At the hour of death, I promise to come to aid, with the
graces necessary for salvation, those who for five
months on the first Saturdays will make confession,
receive Holy Communion, recite one rosary and
meditate for fifteen minutes on the fifteen mysteries of
the rosary, and will accompany me with the intention of
making reparation.

To make good the five first Saturdays of the month we
must:
1. On five first Saturdays of the month (if we have a
serious mortal sin) go to confession with the intention
of making reparation for the sins committed against
the Immaculate Heart of Mary. You can also take
advantage of the grace of the sacrament of
reconciliation earlier in the week, as long as on that
Saturday you are still in a state of sanctifying grace,
without serious sin.
2. Receive Holy Communion on the five first
Saturdays of the month for the above intention
3. Recite five mysteries of the Rosary
4. Meditate on the mysteries of the rosary for fifteen
minutes, offering this meditation for the reparation of
sins.

The first Saturday of the month
Pierwsza sobota miesi�ca

Rozpoczynamy w naszej Parafii
Nabo�e�stwo Pierwszych Sobót
Miesi�ca. Co miesi�c o godzinie 10
rozpoczniemy Nabo�e�stwo ku czci

Niepokalanego Serca Maryi wystawieniem
Naj�wi�tszego Sakramentu. B�dziemy modlili si� na
ró�a�cu odmawiaj�c jedn� cz��� ró�a�ca. B�dzie
mo�liwo�� skorzystania z Sakramentu Spowiedzi.
O godz 11 rozpoczniemy Msz� 	w ku czci Matki Bo�ej,
któr� zako�czymy sobotnie nabo�e�stwo.

Serdecznie zach�camy do odprawienia 5 pierwszych
sobót miesi�ca. Maryja obiecuje nam:
Istot� tego nabo�e�stwa jest wynagrodzenie za grzechy
pope�nione przeciwko Niepokalanemu Sercu
Naj�wi�tszej Maryi Panny. Obra�aj� one Boga i Jej
Niepokalane Serce, s� pogard� wobec Bo�ej mi�o�ci
oraz powodem piekielnych m�k ludzi, za których umar�
Jej Syn. Pragnie Ona ocali� jak najwi�cej osób, dlatego
przychodzi, aby ostrzec przed konsekwencjami grzechu,
aby ocali� grzeszników od piek�a, aby sk�oni� ich do
nawrócenia. Maryja chce naszego zaanga�owania w t�
misj�.

Matka Bo�a obiecuje
W godzin� �mierci obiecuj� przyj�� na pomoc z �askami
potrzebnymi do zbawienia tym, którzy przez pi��
miesi�cy w pierwsze soboty odprawia spowied
,
przyjm� Komuni� �w., odmówi� jeden ró�aniec i przez
pi�tna�cie minut rozmy�lania nad pi�tnastu tajemnicami
ró�a�cowymi towarzyszy� mi b�d� w intencji
zado��uczynienia.

Aby odprawi� dobrze pi�� pierwszych sobót miesi�ca
musimy:
1. w pierwsze soboty miesiaca( je�li mamy grzech ciezki
�miertelny) przyst�pi� do spowiedzi z intencj�
wynagrodzenia za grzechy pope�nione przeciw
Niepokalanemu Sercu Maryi. Mo�na tak�e skorzysta� z
�aski sakramentu pojednania wcze�niej, byleby w tym
dniu by� w stanie �aski u�wi�caj�cej, bez grzechu
ci��kiego;
2. przyj�� Komuni� 	w. w pi�� pierwszych sobót
miesi�ca w powy�szej intencji;
3. odmówi� pi�� tajemnic ró�a�cowych( jedna tajemnica
w ka�d� sobot�)
4. przez pi�tna�cie minut rozwa�a� tajemnice
ró�a�cowe ofiaruj�c t� medytacj� w wymienionej
intencji



Dear Parishioners,

I would like to thank you all for everything you do for our Parish. Over the past two years, we have
completed many important projects. We fully restored the organ, repaired part of the church roof,
completely renovated the church hall, three bathrooms, the kitchen, and the main entrance doors. We
also installed new siding and stucco to the exterior and a brand new HVAC system with high
efficiency air conditioning. Without your help and your kind hearts, this would never have been
possible!

However, we still have a lot of work ahead of us. Our current priority is to renovate the school
building, including repairing the roof, gymnasium, replacing windows and doors, and renovating the
bathrooms and classrooms. Doing so will enable us to secure a steady monthly income via a reliable
tenant.

We also hope to continue renovations in our church, including updating the sacristy and the church
interior, and repairing the stairs and sidewalks in front of the church.

In order to achieve all of these goals, I must ask once again for your help. We have started a
fundraiser, on the GoFundMe website.
We hope to collect $200,000 over the course of a year. To support our church, please visit the parish
Facebook page where you can find a link to our fundraiser or you can search it directly on the
GoFundMe website.

I would like to kindly ask for your help, not only in the form of a donation, in any amount, but also
and perhaps above all to disseminate our fundraiser on various social media among your family,
friends and acquaintances.

I thank you all from the bottom of my heart. I believe that we will manage to collect the designated
amount to beautify our church and so that the love and mercy of the Lord God will be proclaimed in it
for many years to come! So that Polish children can pray in the language of their grandparents and so
that Polish faith and traditions, and especially Polish Marian spirituality, love for Our Lady of
Cz�stochowa, who reigns in our church, will never cease!

May God bless you for your generosity!

Sincerely,
Fr. �ukasz

Link: https://gofund.me/e91af72f QR Code:



Cycle B 

Gospel Today 
Twenty-second Sunday in Ordinary Time | Mark 7:1-8, 14-15, 21-23  

Jesus says His apostles might not have clean hands, but their hearts are pure and 
they follow God’s Commandments. This is what ma�ers most to God. 
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S L J U F U N W A S H E D 

E F E I M P O R T A N T E 

L O S H G N I E B R S S D 

P L U N A E T A C D E E N 

I L S A A N I L L E L E O 

C O M M A N D M E N T S P 

S W R U S P A S A O S I S 

I I L H P U R E N I O R E 

D N H E A R T S E T P A R 

O G O D E L D E R S A H L 

B T H E M S E L V E S P A 

E S G N I Y F I R U P S W 

Y L L U F E R A C Q L A S 

Following  
Elders  

Tradi�on  

Carefully  
Clean  

Hands  
Purifying 

Themselves 
Apostles  

Pharisees  
Ques�oned  

Disciples  
Being  

Unwashed  
Jesus 

Responded  
God 

Commandments  
Obey  

Human  
Laws  

Pure  
Hearts  

Important 

Be Pure of Heart 

Find all the words… le�, right,  
up, down or diagonally. 

BIBLE WORD  
SEARCH 



We are located in Flanders, NJ

GREAT OPPORTUNITY 
TO WORK IN YOUR 
COMMUNITY!

WE ARE HIRING!

PRESSROOM ASSISTANT
FULL-TIME

Please call 973-584-5699, x 37
or scan code for more information & to apply.
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Reserve 
Your

Space
Today!

YOUR AD               HERE!

CALL US TODAY!

Don’t miss this opportunity to become a valued partner in our community.

  Connect with a Dedicated and Engaged Audience 
 Build Trust and Credibility  Showcase Your Business  

to Those Who Actively Support Local Businesses  
 Benefit From Our Online Presence and  

Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343.

� Call For A Free Legal Consultation �

lawmarcbrenner.com 

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

Personal Injury
Workers’ Compensation
Social Security DisabilityCERTIFIED BY THE SUPREME COURT  

OF NEW JERSEY AS A WORKERS’  
COMPENSATION LAW ATTORNEY

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
��������������������������
�������������������� "�������������#%#
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526
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Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Are you 60 or older and having 
trouble with your memory?

Call 973-324-8393 to learn more!

Join a memory research 
study at Kessler Foundation.
You will be paid for your time.


